CONG HOA XA HOQI CHU NGHIA VIET NAM
SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
Doc lap - Tw do - Hanh phic
Independence - Freedom - Happiness

HOQP PONG THUE NHA
APARTMENT LEASE CONTRACT
S6: ......../2026/HPTN | No.: ........./2026/HPTN

Can cur B0 luat Dan sy nam 2015 va Luat Nha & nam 2023;

Pursuant to the Civil Code 2015 and the Law on Housing 2023,

Cin cir nhu cau va kha ning cta hai bén, hém nay ngay .../.../2026, tai L6 B17, Khu phd Song Vinh, Phuong
Tan Phudc, Thanh phé H6 Chi Minh, hai bén cung ddng ¥ ky két Hop ddng thué nha véi cac ndi dung sau:
Based on the needs and capacity of both parties, today, on .../.../2026, at Lot B17, Song Vinh Quarter, Tan Phuoc Ward,
Ho Chi Minh City, the two parties agree to enter into this Lease Contract with the following terms:

BEN THUE NHA (BEN A)

THE LESSEE (PARTY A)

-Ponvi/Canhan: ...
Company / Individual: ................c....cccoev e

-Piachi: ...
Address: ..........coociiiiiiiiii e

- M s6 thué / S6 ho chiéu (CCCD): ...ovvveeiiiiiiee e
Tax code / Passport (ID) NO.: .......c..c.oceeeeeies e e

-Nguoidaidién: .................. Chicvu: ....oooovvin...
Represented by: .................. Title: ..................

-Nguoiliénhé: ...
COontact PersOn: ..........c.cccceieeiesiasaneannn.

-biénthoai: .................. Email: ..................
Phone: ................... Email: ..................

BEN CHO THUE NHA (BEN B)
THE LESSOR (PARTY B)
- Pon vi: Cong ty C6 phan Pau tu Cloud Valley
Company: Cloud Valley Investment Joint Stock Company
- Pia chi: L6 B17, Khu phd Song Vinh, Phuong Tan Phudc, Thanh phé HS Chi Minh
Address: Lot B17, Song Vinh Quarter, Tan Phuoc Ward, Ho Chi Minh City
- M s thué: 0318387246
Tax code: 0318387246
- Nguoi dai dién: Nguyén Xuan Dong  Chic vu: Giam doc
Represented by: Mr. Nguyen Xuan Dong  Title: Director
- Pién thoai: 0947 242 797
Phone: 0947 242 797
- Tén tai khoan: Cong ty C6 phan Pau tu Cloud Valley
Account name: Cloud Valley Investment Joint Stock Company
- 86 tai khoan: 669689
Account No.: 669689
- Ngén hang: Ngan hang TMCP K§ Thuong Viét Nam (Techcombank)
Bank: Vietnam Technological and Commercial Joint Stock Bank (Techcombank)
Hai bén théng nhat ky két Hop dong thué nha véi cac diéu khoan sau:
The two parties agree to enter into this Lease Contract with the following terms and conditions:

PILU 1. POI TUQONG CHO THUE
ARTICLE 1. LEASED PREMISES
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Bén B dong ¥ cho Bén A thué Can ho sd .................. (hang .................. ) tai Lo B17, Puong s6 1, Khu
phd Song Vinh, Phudng Tan Phude, Thanh phé HO Chi Minh.
Party B agrees to lease to Party A Apartment No. .................. (weceeoeeennn.... class) at Lot B17, Street No. 1, Song Vinh
Quarter, Tan Phuoc Ward, Ho Chi Minh City.
- Muc dich st dung: dé o.
Purpose of use: residential.
- Can hd duoc ban giao véi ddy du trang thiét bi noi that theo Danh sach thiét bi dinh kém.
The apartment is handed over fully furnished in accordance with the attached Equipment List.

PILU 2. THOI HAN THUE

ARTICLE 2. LEASE TERM

Thoi han thué: ...... (oo ) thang, tir ngay .../.../20... &én ngay .../.../20....
Lease term: ...... (w.....cc.c.......) month(s), from .../.../20... to .../.../20....

Sau khi hét han, néu Bén A mudn tiép tuc thué thi phai théng bao cho Bén B bang vin ban hodc tin nhin it nhat
01 tuan trudc ngay hét han dé hai bén ky hop ddng méi hodc phu lyc gia han.

Upon expiry, if Party A wishes to continue leasing, Party A shall notify Party B in writing or by message at least 01 week
before the expiry date so that the parties may sign a new contract or an extension annex.

PILU 3. GIA THUE, THANH TOAN VA CHI PHi PHAT SINH
ARTICLE 3. RENT, PAYMENT AND ADDITIONAL COSTS

3.1. Gia thué:
3.1. Rent:
- Tién thué nha: .................. VND/thang (bang chilt: ..............ccocoeeieeiiiiiiinnn, ).
Rent: .................. VND/month (in words: ...............ccceveeeeinnna ).
- Thué gia tri gia ting (8%): ....cvvvveeeeenn. VND/thang.
Value added tax (8%): .................. VND/month.
- Tong cong thanh toan: .................. VND/thang (bang chif: ............cooeivuiieeeiiieeiiii ).
Total payable: .................. VND/month (in words: .............ccccooeeiieeien i)

- Gia thué da bao gém cac dich vu: Internet tdc d6 cao, Netflix, don phong 01 tuan/lan, do rac hang ngay, dinh
mirc 150 sé dién (kWh) mdi thang.

The rent includes: high-speed Internet, Netflix, housekeeping once a week, daily garbage collection, and an electricity
allowance of 150 kWh per month.

3.2. Phuong thirc thanh toan:

3.2. Payment method:

- Bén A thanh toan toan bo sé tién thué cua ky thué diu tién theo Diéu 3.1 bang chuyén khoan vao tai khoan
ctia Bén B trude ngay nhan nha. Cac ky thué tiép theo (néu co) duoc thanh toan trude ngay dau tién cia ky
thué do.

Party A shall pay the full rent for the first lease period under Article 3.1 by bank transfer to Party B's account before
the handover date. Subsequent lease periods (if any) shall be paid before the first day of each such period.

- Cham thanh toan qué 05 ngay, Bén A chiu lai cham tra 0,05%/ngay trén s6 tién cham tra; chdm qua 15 ngay,
Bén B ¢ quyén chiam dat Hop dong.

If payment is more than 05 days overdue, Party A shall bear late payment interest of 0.05% per day on the overdue
amount; if more than 15 days overdue, Party B may terminate this Contract.

3.3. Chi phi dién vugt dinh mirc:

3.3. Electricity exceeding the allowance:

- Phéan dién ning tiéu thy vuot dinh mirc 150 kWh/thang duogc tinh gia 4.000 VND/kWh (Bdn nghin dong mdi
kWh).

Electricity consumed in excess of 150 kWh/month is charged at 4,000 VND/kWh (Four thousand dong per kWh).

- S6 dién dugc ghi tai dong hd cin ho vao ngay cudi thang; Bén A thanh toan khoan nay cung ky thué thang ké
tiép hodc trudc khi tra nha.

The meter reading is taken at the apartment meter on the last day of the month, Party A shall pay this amount together
with the next month's rent or before returning the apartment.
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3.4. Hoa don gia tri gia tang:
3.4. VAT invoice:
- Bén B xuét hoa don gia tri gia ting cho Bén A theo yéu cau; gia thué tai Didu 3.1 di bao gom thué gia tri gia
tdng 8%.
Party B shall issue a VAT invoice to Party A upon request; the rent under Article 3.1 is inclusive of 8% VAT.

PIEU 4. QUYEN VA NGHIA VU CUA BEN B

ARTICLE 4. RIGHTS AND OBLIGATIONS OF PARTY B
4.1. Bam bao tinh hop phap cua cin ho cho thué; chiu trach nhiém vé cac tranh chip lién quan dén quyén s&
hitu, quyén cho thué can hd.
4.1. Guarantee the legality of the leased apartment, be responsible for any dispute relating to the ownership or the right
to lease the apartment.
4.2. Ban giao céan hd va trang thiét bi theo Danh sach thiét bi dang thoi han; dam bao Bén A dugc st dung tron
ven trong sudt thoi gian thué.
4.2. Hand over the apartment and equipment according to the Equipment List on time, ensure Party A's full and peaceful
use throughout the lease term.
4.3. Thyuc hién ding ky tam tra va khai bao luu tra cho Bén A véi co quan c¢6 tham quyén theo quy dinh cua
Luat Cu tri. Bén A ¢6 trach nhiém cung cép ban sao gidy to tity than trong vong 24 gid ké tir khi nhan nha.
4.3. Carry out temporary residence registration and accommodation declaration for Party A with the competent
authority in accordance with the Law on Residence. Party A shall provide copies of identity documents within 24 hours
of handover.
4.4. C6 quyén kiém tra can ho dinh ky 02 thang/lan dé dam bao tinh trang tai san va viéc chip hanh ndi quy;
thong bao trudc it nhat 24 gio.
4.4. Have the right to inspect the apartment once every 02 months to check the condition of the property and compliance
with house rules, with at least 24 hours' prior notice.
4.5. Khi mudn cho khach khac xem nha, Bén B phai théng bao cho Bén A trudc 01 (mdt) ngay.
4.5. When showing the apartment to prospective tenants, Party B shall notify Party A 01 (one) day in advance.
4.6. Pugc don phuong cham dit hop dong trude han néu Bén A vi pham bét ky diéu khoan nao tai Diéu 5.
4.6. Be entitled to unilaterally terminate this Contract before expiry if Party A breaches any provision of Article 5.

PIEU 5. QUYEN VA NGHIA VU CUA BEN A
ARTICLE 5. RIGHTS AND OBLIGATIONS OF PARTY A
5.1. Thanh toan:
5.1. Payment:
- Tra tién thué nha dung han theo Piéu 3.2.
Pay the rent on time in accordance with Article 3.2.
- Tra tién dién vuot dinh muc theo Diéu 3.3 va cac chi phi phat sinh khac (néu co).
Pay for electricity exceeding the allowance under Article 3.3 and other additional costs (if any).
5.2. Chip hanh ndi quy va cac hanh vi bi cAm:
5.2. Compliance with house rules and prohibited acts:
- Tuan tha ndi quy toa nha, quy dinh vé vé sinh méi truong, vé sinh cong cong va phong chay chita chay.
Comply with the building rules and regulations on environmental sanitation, public hygiene and fire prevention.
- Khéng gy tiéng on sau 23 gid; khong té chire tiée ting, tu tip giy anh hudng dén cac can ho khéc.
No noise after 11:00 p.m.; no parties or gatherings that disturb other apartments.
- Khong nubi tha cung trong can ho.
No pets in the apartment.
- Khong sir dung cin ho lam dia chi dang ky kinh doanh hodc diang ky véi bat ky co quan nao.
Not use the apartment as a business registration address or register it with any authority.
- Khong stir dung can hd vao muc dich kinh doanh thuong mai, san xuét dudi bat ky hinh thtrc nao.
Not use the apartment for any commercial or production purpose in any form.
- Khong tang trit, str dung chit cdm, ma tiy, hang héa d& chay nd, vii khi hodc bat ky vat pham nao trai phap
luat.
Not store or use prohibited substances, narcotics, flammable or explosive goods, weapons or any illegal items.
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5.3. St dung va bao v¢ tai san:
5.3. Use and protection of property:
- Co y thirc bao vé tai san ctia Bén B trong sudt thoi gian luu tra.
Take care of Party B's property throughout the stay.

- Thanh to4n chi phi bao tri, stra chira hé thong dién, nudc néu do 18i ciia Bén A gay ra.

Pay for maintenance and repair of the electrical and water systems if the damage is caused by Party A.

- Chiu trach nhiém dén bu mat mat, hu hong thiét bi, vat dung do Bén A giy ra; muc dén bu theo gia thay méi
cung loai.

Compensate for loss of or damage to equipment and items caused by Party A, at the replacement cost of a new item of
the same kind.

- Khéng duoc stra chita, cai tao, thay déi két ciu can ho khi chua co sy ddng ¥ bang van ban ciia Bén B.

Not repair, renovate or alter the structure of the apartment without Party B's written consent.
5.4. Chuyén nhwong va ngudi lwu tri:
5.4. Assignment and occupants:

- Hop dé)ng chi duoc thyc hién gilra hai bén; Bén A khong dugc chuyén nhuong, cho thué lai cho bén thir ba
dudi bat ky 1y do nao. Néu vi pham, Bén B chdm dirt hop dong ngay 1ap tirc va Bén A mét toan bo sb tién da
thanh toan.

This Contract is binding only between the two parties; Party A shall not assign or sublease to any third party for any
reason. In case of breach, Party B shall terminate this Contract immediately and Party A shall forfeit all amounts
paid.

- Khi ¢6 thém nguoi luu tra trong cin hd, Bén A phai théng bao cho Bén B trudce 24 giv dé Bén B diang ky tam
trtl cho ngudi méi; chi phi ding ky tam tra cho ngudi méi do Bén A chiu.

When an additional person stays in the apartment, Party A shall notify Party B 24 hours in advance so that Party B
can register the new occupant's temporary residence; the registration cost for the new occupant is borne by Party A.

- Bén A hoan toan chiju trach nhiém vé an ninh trat tu tai can ho; truong hop bi co quan chirc nang kiém tra vé

luu trt, Bén A tu chiu ndp phat (néu cO).
Party A is fully responsible for security and order in the apartment; in case of an inspection by the authorities
regarding residence, Party A shall bear any fines (if any).
5.5. H6 trg Bén B:
5.5. Cooperation with Party B:
- Hd tro mé ctra cho Bén B xem nha hoic kiém tra dinh ky khi c¢6 thong bao hop 1&.
Open the apartment for Party B's viewings or periodic inspections upon valid notice.

PIEU 6. BAO TRI, SUA CHUA VA BOI THUONG HU HONG

ARTICLE 6. MAINTENANCE, REPAIR AND COMPENSATION FOR DAMAGE
6.1. Bén B chiu: bao tri két cAu can ho, hé théng dién, nudce, thoat nude chinh, diéu hoa, ti lanh va céac trang
thiét bi 16n bi hu hong do hao mon ty nhién hoic 16i ki thuat (khong do 16i Bén A).
6.1. Party B is responsible for: maintenance of the apartment structure, main electrical, water and drainage systems, air
conditioner, refrigerator and major equipment damaged by natural wear and tear or technical fault (not caused by Party
A).
6.2. Bén A chiu: cac sira chira nho hang ngay nhu thay bong dén, thong tic bdn cau do sir dung, vé sinh dinh
ky, thay pin diéu khién va céc sira chira nho phat sinh trong qua trinh st dung.
6.2. Party A is responsible for: minor day-to-day repairs such as replacing light bulbs, unclogging the toilet due to use,
routine cleaning, replacing remote-control batteries and other minor repairs arising from use.
6.3. Hu hong do 16i Bén A (str dung sai, va dap, bat can): Bén A dén bu theo gia thay méi cing loai.
6.3. Damage caused by Party A (misuse, impact, negligence): Party A shall compensate at the replacement cost of a new
item of the same kind.
6.4. Bén B c6 trach nhiém sira chita cac su ¢b 16n thude phﬁn cua minh trong vong 48 gio ké tir khi nhan duoc
thong béo tir Bén A (trir trudng hop bat kha khang).
6.4. Party B shall repair major faults within its responsibility within 48 hours of receiving notice from Party A (except in
cases of force majeure).

PIEU 7. CHAM DUT HQP PONG, TRA NHA VA BAT KHA KHANG
ARTICLE 7. TERMINATION, RETURN OF PREMISES AND FORCE MAJEURE
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7.1. Truong hop chim dit:

7.1. Cases of termination:
a) Hop dong hét han theo Piéu 2.
a) The Contract expires under Article 2.
b) Hai bén thoa thuan chdm dut trude han.
b) Both parties agree to early termination.
¢) Bén A don phuong chdm dut: thong bao trude it nhit 01 tuin; phuc hdi nguyén trang cin ho néu c6 sira
chira; thanh toan hét chi phi dén ngay tra nha. Tién thué da thanh toan cho thoi gian chwa ¢ khong duge hoan
lai.
¢) Party A terminates unilaterally: at least 01 week's prior notice; restore the apartment to its original condition if any
alteration was made; pay all costs up to the return date. Rent already paid for the unused period is non-refundable.
d) Bén B don phuong chim dirt truéc han khi Bén A vi pham nghiém trong cac diéu khoan tai Diéu 5.
d) Party B terminates early when Party A seriously breaches the provisions of Article 5.
e) Nha cho thué budc phai di doi do hu hédng nang, c6 nguy co sap hodc bi budc pha dd theo quy dinh cia co
quan churc nang.
e) The premises must be vacated due to serious damage, risk of collapse or compulsory demolition as required by the
authorities.
f) Co quan chirc ning budc cac bén phai chim dirt hop dong.
/) The competent authority requires the parties to terminate the Contract.

7.2. Nghia vu tra nha:

7.2. Return of the apartment:
a) Bén A phai trd nha dung ngay hét han hop dong cing toan b trang thiét bi theo Danh sach thiét bi, trong
tinh trang sach s€.
a) Party A shall return the apartment on the expiry date together with all equipment per the Equipment List, in a clean
condition.

b) Truong hop Bén A ¢6 nhu cau ¢ thém sau ngay hét han, hai bén trao ddi truéc dé Bén B sap xép phong.
Tién thué nhitng ngay ¢ thém dugc tinh theo gid ngdy cia cin ho cung hang tai thoi diém dé; Bén A thanh
toan khoan nay trudc khi két thac thoi gian luu tro.
b) If Party A wishes to stay beyond the expiry date, the parties shall discuss in advance so that Party B can arrange a
room. Rent for the extra days is charged at the then-current daily rate of the same apartment class, Party A shall pay
this amount before the end of the stay.
¢) Trudng hop Bén A ¢ thém quéa 07 (bay) ngay ma khong co théa thuén véi Bén B va khong thanh toan tién
thué nhitng ngay & thém, Bén B c6 quyén yéu cau Bén A tra nha va ap dung cac bién phap phu hop theo quy
dinh phép luat.
¢) If Party A stays more than 07 (seven) extra days without agreement with Party B and without paying for the extra
days, Party B may require Party A to vacate and apply appropriate measures in accordance with the law.

7.3. Bit kha khang:

7.3. Force majeure:
a) Bat kha khéang bao gém: thién tai, hoa hoan khong do 15i hai bén, dich bénh dién rong, chién tranh, quyét
dinh cta co quan nha nudc c¢6 tham quyén.
a) Force majeure includes: natural disasters, fire not caused by either party, widespread epidemics, war, and decisions
of competent state authorities.
b) Bén gap bit kha khang duoc mién trach nhiém ddi voi phan nghia vu khong thuc hién duoc; hai bén thuong
luwgng phuong an phu hop.
b) The party affected by force majeure is exempt from liability for the obligations it cannot perform, the parties shall
negotiate an appropriate solution.

PIEU 8. PIEU KHOAN CHUNG
ARTICLE 8. GENERAL PROVISIONS
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8.1. Hai bén cam két thuc hién nghiém tac cac diéu khoan ctia Hop dong. Tranh chap phat sinh dugc hai bén
thuong luong giai quyét; néu khong thuong luong dugc, hai bén c¢6 quyén yéu cau Toda an nhan dan co thim
quyén giai quyét.

8.1. Both parties undertake to strictly perform the terms of this Contract. Any dispute shall be settled by negotiation;
failing that, either party may refer the dispute to the competent People's Court.

8.2. Hop ddng duoc lap song ngit Viét - Anh. Truong hop co mau thuan giita hai ban, ban tiéng Viét duoc wu
tién ap dung.

8.2. This Contract is made in Vietnamese and English. In case of any discrepancy, the Vietnamese version shall prevail.
8.3. Hop ddng c6 hiéu luc ké tir ngay ky, duoc 1ap thanh 02 (hai) ban chinh c6 gia tri phap 1y nhu nhau, mdi
bén gilt 01 (mot) ban.

8.3. This Contract takes effect from the date of signing and is made in 02 (two) originals of equal legal validity, each
party keeping 01 (one).

BEN A BEN B
PARTY A PARTY B
(Ky, ghi 16 ho tén, déng dau) (Ky, ghi 16 ho tén, déng diu)
(Signature, full name and seal) (Signature, full name and seal)
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DANH SACH THIET BI NOI THAT CAN HQ
APARTMENT EQUIPMENT AND FURNITURE LIST

(Pinh kém Hop dong thué nhd so ........ /2026/HPTN)
(Attached to Lease Contract No. ........./2026/HDTN)
Canhd sO ..ovvvvvvnnnnnn. (hang .................. ), L6 B17, Puong s6 1, Khu phé Song Vinh, Phuong Tan
Phuéc, Thanh phd H6 Chi Minh
Apartment No. .................. T class), Lot B17, Street No. 1, Song Vinh Quarter, Tan Phuoc
Ward, Ho Chi Minh City
STT Thiét bj S6 Irgng Tinh trang
No. Equipment Quantity Condition
| | He théng dén, dién theo thiét ké 01 bod
Lighting and electrical fixtures as designed 01 set
, | Diéuhoa+01 diéu khién 01bd
Air conditioner + 01 remote 01 set
;| Tivi 55 inch + 01 diéu khién 01bd
55-inch TV + 01 remote 01 set
4 Lo vi séng 01 cai
Microwave 01 pc
5 Ta lanh 01 cai
Refrigerator 01 pc
6 Tranh treo tuong, dén ngu 01 bd
Wall art, night lamp 01 set
- | Binhdunsiéu tdc + may sy toc 01 bo
Electric kettle, hair dryer 01 set
] Quat treo tuong + gia sach 01 bd
Wall fan, bookshelf 01 set
g | Giuong, ném, ke dau giuong, ban 1am viée 01 b
Bed, mattress, bedside table, desk 01 set
Nha vé sinh / Bathroom
10 Thiét bi vé sinh 01 bd
Sanitary equipment 01 set
1 Beén, guong nha v¢ sinh 01 bd
Bathroom light and mirror 01 set
Khdc / Other
12 Chia khoa ctra ra vao, chia khoa phong 01 bo
Entrance door key, room key 01 set
13 Chi S(.) qlen dau ky U IR kWh
Electricity meter reading at handover
BEN A BEN B
PARTY A PARTY B
(Ky, ghi ré ho tén, déng diu) (Ky, ghi ré ho tén, déng diu)
(Signature, full name and seal) (Signature, full name and seal)
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